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Bienvenida de la Iglesia Protestante de Ginebra 

 

Tras haber conmemorado los 500 años de la Reforma, celebrar los 70 años del CMI nos hace 
sentirnos casi jóvenes. 

En nombre de la Iglesia Protestante de Ginebra, tengo el placer y el privilegio de darles la 
bienvenida a la catedral de San Pedro para marcar este momento de alabanza y 
reconocimiento. Nuestra iglesia y, en general, nuestra ciudad de Ginebra, tal vez no siempre 
hayan apreciado plenamente lo afortunados que somos de alojar la sede central del Consejo 
Mundial de Iglesias o CMI; por eso, agradezco particularmente los lazos fructíferos que se 
han ido creando estos últimos años entre el CMI y nuestra iglesia, pues la apertura ecuménica 
forma parte verdaderamente de la identidad reformada.  

Estos lazos entre nuestra iglesia local y la comunión universal que representa el CMI son 
muy importantes. De ahí que no dudáramos cuando nos propusieron la posibilidad de 
conmemorar juntos este importante aniversario en una celebración conjunta en esta catedral, 
lugar que ha marcado la historia y sigue desempeñando un rol destacado y simbólico en la 
proclamación del evangelio que compartimos y que nos da vida.  

Así pues, larga vida al CMI en esta búsqueda de la unidad que nosotros apoyamos de todo 
corazón. Y que el Espíritu Santo nos acompañe en esta celebración y esta semana de 
reuniones en el CMI.  

Les damos la bienvenida a todos y cada uno de ustedes, y que a Dios sea toda la Gloria (Soli 
Deo gloria). 

 
 
Pastor Emmanuel Fuchs 
Presidente de la Iglesia Protestante de Ginebra  
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Bienvenida de la vicemoderadora del CMI 

 

Es para mí motivo de gran alegría que los miembros del Comité Central, el personal del CMI 
y los asociados ecuménicos nos reunamos hoy aquí en la catedral de San Pedro para celebrar 
el 70o aniversario del Consejo Mundial de Iglesias. El CMI desea dar las gracias a la 
congregación de San Pedro por su acogida y, en particular, al Rev. Emmanuel Fuchs y al 
Rev. Emmanuel Rolland por su liderazgo en la preparación de esta celebración.  

Estamos contentos y agradecidos de que esta mañana celebremos el culto junto con una de 
nuestras iglesias miembros locales y de que la congregación que rinde culto habitualmente en 
esta catedral histórica nos haya acogido generosamente.  

Esta celebración es uno de los puntos culminantes de este año del 70o aniversario y un 
momento simbólico de nuestra peregrinación común de justicia y paz. Las actividades a lo 
largo de todo 2018 nos permiten dar gracias por nuestro pasado, evaluar cuidadosamente las 
señales y los desafíos del presente y mirar al futuro con confianza. 

Es importante que estemos reunidos aquí porque, aunque sabemos que somos un pueblo de 
peregrinos, el Consejo también se ve fortalecido por estar ubicado en la ciudad internacional 
de Ginebra que por tanto tiempo ha sido nuestra sede y escenario de muchos encuentros 
importantes del CMI. Además, nos reunimos en esta catedral que simboliza el legado de la 
ciudad en defensa de la dignidad humana, la justicia y la paz, temas que siguen repercutiendo 
en el movimiento ecuménico.  

Quiero dar las gracias a todos los que participan en el culto de hoy y, en particular, a Su Toda 
Santidad el Patriarca Ecuménico Bartolomé, que aceptó amablemente la invitación de unirse 
a nosotros en la celebración del 70o aniversario y dar el sermón. 

También quiero dejar constancia de nuestra alegría por contar entre nosotros a representantes 
y delegaciones de iglesias de Corea del Norte y Corea del Sur, así como de celebrar con ellos 
el avance que continúa en la península coreana hacia una paz duradera.  

Que podamos seguir cumpliendo con la oración de Jesús de que todos seamos uno al orar y 
obrar por la unidad de la iglesia de Dios y el pueblo de Dios.  

 

Obispa Dra. Mary Ann Swenson 
Vicemoderadora del Comité Central del CMI  
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CULTO DOMINICAL 

Celebración ecuménica con ocasión del 70o aniversario del 
Consejo Mundial de Iglesias  

 
Catedral de San Pedro, Ginebra  

Domingo 17 de junio de 2018 
 
 
O: Oficiante 
C: Congregación 
 
Preludio de órgano (Sr. Vincent Thévenaz, organista de la catedral San Pedro) 
 
(Pueden ponerse de pie.)  

 
Procesión  
 
 
♪ Vous qui sur la terre  
(Estrofa 1, francés; estrofa 2, inglés; estrofa 3, alemán; estrofa 4, español o cantar en el 
idioma que prefieran) 
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Français:              English: 

 

 
 
 Deutsch:       Español: 

 
 

 
 
Saludos  
O: Que la gracia de nuestro Señor Jesucristo, 

el amor de Dios 
y la comunión del Espíritu Santo  
sean con ustedes.  

C: Y también contigo.  
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Llamado a la adoración  
O: Nuestro socorro está en el nombre del Señor, 
C: que hizo los cielos y la tierra.  
 
O: Vengan, inclinémonos y adoremos,  

arrodillémonos ante el Señor, nuestro creador.  
C: Porque el Señor es nuestro Dios, nuestro pastor, 

somos el rebaño que está a su cargo.  
 
O: ¡Canten alegres al Señor, 
            toda la tierra!  

Prorrumpan, estallen de gozo 
y canten salmos. 

C: ¡Porque el Señor ha hecho grandes cosas!  
Porque para siempre es su misericordia, generación tras generación. 

 

(Pueden sentarse.) 

 
Palabras de bienvenida  
(Rev. Emmanuel Fuchs, presidente de la Iglesia Protestante de Ginebra) 

 
Oración de acción de gracias  
O: Dios misericordioso, 

nos has reunido aquí. 
C: Te damos gracias. 
O: Nos has llamado a vivir juntos en unidad. 
C: Te damos gracias. 
O: Has guiado al Consejo Mundial de Iglesias, 

en el caminar juntos como una comunidad de iglesias por 70 años.  
C: Te damos gracias. 
O: Por tu gracia, nos has otorgado el don de la salvación. 
C: Te damos gracias. 
O: Desde una profunda fuente de gratitud,  
C: ayúdanos a proclamar tus grandes y gloriosas obras. 
O: En respuesta a nuestro pecado y tu salvación,  
C: ayúdanos a vivir una vida de servicio a ti y a tu creación.  
O: Fortalecidos por el Espíritu Santo y arraigados en el amor de Cristo, 
C: ayúdanos a no escatimar esfuerzos para mantener la unidad 

y construir el cuerpo de Cristo.  
O: Que nuestro culto de hoy sea un testimonio 

del tipo de unidad que solo viene a través de Cristo, nuestro Señor, 
que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, 
un solo Dios, por los siglos de los siglos.  

C: Amén. 
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(Pueden ponerse de pie.) 

 
 
♪ Entonnons un nouveau cantique  
(Estrofa 1, francés; estrofa 2, inglés; estrofa 3, español o cantar en el idioma que prefieran) 
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(Pueden sentarse.) 

 
 
Oración de confesión  
O: Queridos amigos, amémonos los unos a los otros  

porque el amor viene de Dios. 
Quienquiera que ame es hijo de Dios y conoce a Dios. 

C: Jesucristo, perdona nuestra separación, 
concédenos la paz y la unidad.  

O: Hay un solo cuerpo y un solo Espíritu,  
así como fuimos llamados a la única esperanza de nuestra vocación;  
un solo Señor, una sola fe, un solo bautismo, un solo Dios y Padre de todos.  

C: Jesucristo, perdona nuestra separación, 
concédenos la paz y la unidad. 

O: La paz que da Cristo ha de guiarnos en las decisiones que tomemos  
porque Dios nos ha llamado a esa paz juntos, en un solo cuerpo. 

C: Jesucristo, perdona nuestra separación, 
concédenos la paz y la unidad. 

O: Con su propio cuerpo derrumbó los muros de la separación.  
Con su muerte en la cruz, Cristo destruyó nuestras divisiones.  

C: Jesucristo, perdona nuestra separación, 
concédenos la paz y la unidad. 
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♪ Gran letanía de paz  (Tradicional de Kiev) 
 (Cantado por el Ensemble Vocal Voskresenié, dirigido por Yaroslav Ayvazov) 

 
(Pueden ponerse de pie.) 
 
 
Palabras de afirmación  
O: Esta es la buena nueva:  

Dios, cuya misericordia es abundante, por el gran amor con que nos amó,  
nos dio vida junto con Cristo, aun cuando estábamos muertos en nuestros pecados. 
¡La gracia de Dios nos ha salvado! 
Nosotros somos hechura suya;  
hemos sido creados en Cristo Jesús para realizar buenas obras,  
las cuales Dios preparó de antemano para que vivamos de acuerdo con ellas. 

C: ¡Demos gracias a Dios! 
 
 
♪ Mungu ni mwema („Dios es bueno“)  
 

 
 
 

(Pueden sentarse.) 
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Oración de iluminación  
O: Oh Señor, padre celestial,  

en quien está la plenitud de la luz y la sabiduría, 
ilumina nuestras mentes por tu Espíritu Santo, 
y danos la gracia de recibir tu Palabra  
con reverencia y humildad,  
sin la cual nadie puede entender tu verdad, 
en el nombre de Jesucristo, 
a quien sea toda gloria junto contigo y el Espíritu Santo.  
        (John Calvin)  

C: Amén. 
 
 
Lectura de las escrituras: Efesios 3:1-21  
Por esta razón yo, Pablo, prisionero de Cristo Jesús a favor de ustedes los gentiles... Sin duda 
han oído de la administración de la gracia de Dios que me ha sido conferida en el beneficio 
de ustedes. Por revelación me fue dado a conocer este misterio, como antes lo he escrito 
brevemente. Por tanto, leyéndolo, podrán entender cuál es mi comprensión en el misterio de 
Cristo. En otras generaciones no se dio a conocer este misterio a los hijos de los hombres, 
como ha sido revelado ahora a sus santos apóstoles y profetas por el Espíritu, a saber: que en 
Cristo Jesús los gentiles son coherederos, incorporados en el mismo cuerpo y copartícipes de 
la promesa por medio del evangelio.  
 
De este llegué a ser ministro, conforme a la dádiva de la gracia de Dios que me ha sido 
conferida, según la acción de su poder. A mí, que soy menos que el menor de todos los 
santos, me ha sido conferida esta gracia de anunciar entre los gentiles el evangelio de las 
inescrutables riquezas de Cristo y para aclarar a todos cuál es la administración del misterio 
que desde la eternidad había estado escondido en Dios, quien creó todas las cosas. Todo esto 
es para que ahora sea dada a conocer, por medio de la iglesia, la multiforme sabiduría de Dios 
a los principados y las autoridades en los lugares celestiales conforme al propósito eterno que 
realizó en Cristo Jesús, nuestro Señor. En él tenemos libertad y acceso a Dios con confianza 
por medio de la fe en él. Por tanto, les pido que no se desanimen por mis tribulaciones a favor 
de ustedes, pues ellas son la gloria de ustedes. 
 
Por esta razón doblo mis rodillas ante el Padre, de quien toma nombre toda familia en los 
cielos y en la tierra, a fin de que, conforme a las riquezas de su gloria, les conceda ser 
fortalecidos con poder por su Espíritu en el hombre interior para que Cristo habite en sus 
corazones por medio de la fe de modo que, siendo arraigados y fundamentados en 
amor, ustedes sean plenamente capaces de comprender, junto con todos los santos, cuál es la 
anchura, la longitud, la altura y la profundidad, y de conocer el amor de Cristo que sobrepasa 
todo conocimiento para que así sean llenos de toda la plenitud de Dios. 
 
Y a aquel que es poderoso para hacer todas las cosas mucho más abundantemente de lo que 
pedimos o pensamos, según el poder que actúa en nosotros, a él sea la gloria en la iglesia y en 
Cristo Jesús, por todas las generaciones de todas las edades, para siempre. Amén. 
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Música de meditación  
Tebe poem, tebe blagoslovim de Dobri Hristov (1875-1941) 
(Ensemble Vocal Voskresenié)  
 
Te cantamos. Te alabamos. Te damos gracias  
Oh Señor.  
 
Te adoramos, nuestro Dios. (3x) 
Nuestro Dios.  
 
 
Sermón  
(Su Toda Santidad el Patriarca Ecuménico Bartolomé, arzobispo de Constantinopla) 

 
Interludio de órgano 
(“Postlude pour l’office de complies” de Jehan Alain) 
 
(Pueden ponerse de pie.) 
 
 
Testimonio común de nuestra fe (Credo niceno-constantinopolitano) 
O:      Confesemos juntos nuestra fe.  
 
C:       Creemos en un solo Dios,  

 Padre Todopoderoso,  
 creador del cielo y de la tierra, 
 de todo lo visible y lo invisible; 
 
y en un solo Señor, Jesucristo,  
 Hijo único de Dios,  
 nacido del Padre antes de todos los siglos, 
 Dios de Dios,  
 luz de luz,  
 Dios verdadero de Dios verdadero;  
 engendrado, no creado;  
 de la misma naturaleza que el Padre, 
 por quien todo fue hecho; 
 que, por nosotros, los hombres, y por nuestra salvación, 
 bajó del cielo 
 y, por obra del Espíritu Santo, se encarnó de María, la Virgen, 
  y se hizo hombre; 
  y, por nuestra causa, fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato; 
  padeció y fue sepultado, 
  y resucitó al tercer día, según las Escrituras,  
  y subió al cielo, 
  y está sentado a la derecha del Padre, 
  y de nuevo vendrá con gloria 
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 para juzgar a vivos y muertos, 
 y su reino no tendrá fin. 
Creemos en el Espíritu Santo,  
 Señor y dador de vida,  
 que procede del Padre; 
 que, con el Padre y el Hijo, recibe una misma adoración y gloria, 
 y que habló por los profetas. 
Creemos en la Iglesia, que es una, santa, católica y apostólica.  
Reconocemos un solo bautismo para el perdón de los pecados. 
Esperamos la resurrección de los muertos  
 y la vida del mundo futuro.  Amén. 

 

(Pueden sentarse.) 

Ofrenda  
(Para la labor con los refugiados de HEKS/EPER, la organización humanitaria de las 
iglesias protestantes de Suiza, un ministerio especializado que colabora con el CMI) 
 
O: Con alegría ofrecemos nuestros dones a Dios 

como signo de nuestra profunda devoción y fidelidad al pacto. 
 
 
♪ God has formed the church to be a sign (“Dios formó a la iglesia para ser 
un signo”) 
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Oraciones de intercesión  
O: Dios misericordioso, te damos gracias por los dones  

que día tras día recibimos de tu bondad.  
Acepta esta ofrenda como signo de nuestro amor  
y nuestra consagración a tu servicio. 
Dios, en tu misericordia, 

C: escucha nuestra oración. 
 
O: Oremos al Señor para que toda la iglesia manifieste la verdad de Cristo 

en comunión con su sufrimiento y su resurrección 
y que, fortalecidos por el Espíritu Santo,  
podamos realizar la unidad visible de la iglesia 
en nuestro caminar juntos en la peregrinación de justicia y paz 
Dios, en tu misericordia, 

C: escucha nuestra oración. 
 
O: Oremos por quienes están exhaustos a causa del trabajo y el cansancio, 

por los heridos a causa de las limitaciones y dificultades de la vida, 
por quienes deben enfrentar la vejez o la enfermedad,  
y por quienes sufren de aflicción y desesperación, 
para que puedan encontrar hermanas y hermanos capaces de ayudarlos 
y ser fortalecidos por la presencia y el cuidado misericordiosos de Dios. 
Dios, en tu misericordia, 

C: escucha nuestra oración. 
 
O: Oremos por quienes asumen grandes responsabilidades, 
 por los líderes de nuestros países y del mundo,  

para que se propongan servir, no dominar;  
por nosotros en este lugar y por todas las personas que podamos capacitar 
para dedicar toda nuestra vida a la tarea de construir la paz y defender la justicia.  
Dios, en tu misericordia, 

C: escucha nuestra oración. 
 
O: Oremos por nuestra tierra, la creación de Dios, 

para que todos aquellos que la habitan puedan dejar de herirla y desfigurarla,  
y por quienes dan su vida para restaurar la paz y construir la justicia. 
Dios, en tu misericordia, 
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C: escucha nuestra oración. 
 
O: Oremos para que nuestra comunidad pueda ser un lugar hospitalario 

donde vivan el servicio y el perdón, 
para que todas las generaciones puedan encontrar en ella su hogar 
y se comprometan con el servicio de Cristo.  
Dios, en tu misericordia, 

C: escucha nuestra oración. 
 
O: Señor, acepta nuestras oraciones, 

y haznos el honor de permitirnos ahondar  
en tus pensamientos y en nuestro servicio, 
por Jesucristo, nuestro Señor. 

C: Amén. 
(Adaptado de “Alléluia: Avec le Christ, dépasser les frontières”)  

 
 
 
Padre Nuestro (en el idioma que prefieran) 

O: Pronunciemos en nuestro propio idioma la oración que nuestro Señor Jesús nos 
enseñó. 

 
 
 
Anuncios 
(Rev. Emmanuel Rolland, pastor de la catedral San Pedro) 

 

 
Saludo  
(Obispa Dra. Mary Ann Swenson, vicemoderadora del Comité Central del CMI) 
 

 

(Pueden ponerse de pie.) 
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♪ Now go in peace  
 

 
 
 
Bendición  
O:  Que el Señor les bendiga y les guarde.  
            Haga el Señor brillar su rostro sobre ustedes  

y tenga de ustedes misericordia. 
Vuelva el Señor su rostro hacia ustedes  
y concédales la paz. 

C: Amén. 
 
 

 
Receso 
 

 
Postludio de órgano 
(“Toccata” de Charles-Marie Widor)  
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Su Toda Santidad el patriarca ecuménico Bartolomé está comprometido con la 
cooperación interortodoxa, el diálogo intercristiano y las relaciones interreligiosas, además de 
ser famoso por fomentar la conciencia ecológica a escala mundial. Su Toda Santidad ha sido 
miembro del Comité Ejecutivo, del Comité Central y de la Comisión de Fe y Constitución del 
CMI. También es conocido por promover la libertad religiosa y los derechos humanos, la 
tolerancia religiosa, la paz internacional y la protección ambiental. De ahí que sea uno de los 
visionarios, pacificadores y constructores de puentes mundialmente reconocidos, así como un 
apóstol del amor, la paz y la reconciliación.  

 

 

Setenta años de comunidad: el Consejo Mundial de Iglesias 

El Consejo Mundial de Iglesias es una comunidad de 348 iglesias que confiesan al Señor 
Jesucristo como Dios y Salvador según el testimonio de las Escrituras y procuran responder 
juntas a su vocación común para gloria del Dios uno, Padre, Hijo y Espíritu Santo. La vida 
del CMI se nutre de la visión “para que todos sean uno”, tal como oró Jesús poco antes de ser 
crucificado. El CMI responde a esa visión de varias formas, a saber: 

 Reúne a teólogos y líderes religiosos para explorar cuestiones doctrinales sobre las 
cuales sus respectivas tradiciones coinciden o discrepan. La formación ecuménica 
alienta a los teólogos más jóvenes y les permite obrar por la unidad en su propio 
contexto.  

 En un mundo trágicamente dividido, el CMI ayuda a las iglesias a renovar su 
testimonio común del evangelio de vida, propicia la reconciliación y contribuye a que 
su mensaje de paz sea escuchado. 

 Conecta a iglesias miembros y asociados ecuménicos con movimientos de derechos 
humanos y otros que obran por el bien común. 

 Al unir su sabiduría y sus voces en el CMI, las iglesias pueden ser más amorosas con 
el prójimo que sufre y cuestionar los poderes sociales, económicos y políticos que 
controlan la vida de las personas.  

Durante sus setenta años de historia, el Consejo ha ido adaptando constantemente su foco 
para responder a las necesidades de sus iglesias miembros, los desafíos del mundo y la 
preocupación permanente por la renovación de la vida y el testimonio de la iglesia. Hace 
treinta o cuarenta años, en la mayoría de las iglesias se sabía poco o nada de muchos temas 
que hoy en día son importantes para nosotros: misión desde los márgenes; justicia climática; 
relaciones interreligiosas; religión y violencia, VIH y sida, o bienestar infantil, para 
mencionar tan solo algunas de las actividades programáticas del Consejo.  

La larga peregrinación común de las iglesias redundó en muchos resultados exitosos tales 
como: la declaración “La Iglesia, las iglesias y el Consejo Mundial de Iglesias”; los 
memorables documentos de convergencia sobre “Bautismo, Eucaristía y Ministerio” y “La 
Iglesia: hacia una visión común”; el “Programa para Combatir el Racismo”, el documento de 
estudio, “La fe de mi prójimo y la mía”, la “Década de las iglesias en solidaridad con las 
mujeres” y la nueva afirmación sobre la misión “Juntos por la vida”.  

Más información sobre el CMI en https://www.oikoumene.org/es/ 
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Celebración del 70° aniversario del CMI en 2018 

 

El 70° aniversario del CMI ofrece a las iglesias miembros la oportunidad de dar gracias a 
Dios por su labor común en pro de la unidad cristiana y su gran peregrinación de justicia y 
paz. Los numerosos eventos organizados durante todo el año por el Consejo, las iglesias 
miembros y los asociados ecuménicos en unos 25 países son otras tantas oportunidades de 
celebrar el pasado y mirar juntos hacia el futuro con confianza. Con el lema “Caminando, 
trabajando y orando juntos”, las iglesias proseguirán su peregrinación, darán un verdadero 
testimonio al mundo y serán signos de esperanza.  

Más datos sobre las celebraciones del aniversario y cómo contribuir individual o colectiva-
mente en https://www.oikoumene.org/es/wcc70/. 
 

 

https://www.oikoumene.org/es/wcc70/
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